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When the nightfall stabs in the back of my heart 
I see no smoke rising from the cooking stove 
In the pot a spider`s spinning webs 
Waving hair is turning white with frost 

Have you ever loved another woman's husband? 
Have you ever loved another woman's husband? 
A kind-hearted man is hard to find 
He’s like a glowing red camellia 

If he were a jewel, I'd wrap my man around my wrist 
If he were a robe, no, I won't ever take my man off 
Until the dawn my tears flow 
Cos' the winter don't freeze the river of my tears 

I love my man 
I wish I don’t 
I love my man 
I wish I don’t 
I love my man 
I wish I don’t 
I love my man til I’m dead as the day dies with the 
setting sun 

I hear a scaly thrush cry all night long in the rain 
I search for my man on a high mountain 
I wanna die a rock for pillow 
Without my man I'm worthless dust or mud 

Cherry blossoms will pour onto the faces of us sinners 
Cherry blossoms will pour onto the faces of us sinners 
I’m getting lost like that bright moon lost behind the 
cloud 
I love my man 

（日本語訳） 

日暮れに吹く風がわたしの心を刺す 
かまどから煙が上がることはない 
鍋には蜘蛛が巣を張っている 
わたしの波のような髪は霜で白くなっている 

あなたは別の女の旦那を愛したことがある？ 
あなたは別の女の旦那を愛したことがある？ 
情のある男はなかなかいないけれど 
あの人は燃えるように咲く赤い椿みたい 

もし彼が宝石だったらこの手首に巻いているのに 
もし彼が着物だったら絶対脱がないのに 
涙は夜明けまで流れつづける 
冬でも涙の川を凍り付かせることはできないから 

あの人を愛している 
愛していなければいいのに 
あの人を愛している 
愛していなければいいのに 
あの人を愛している 
愛していなければいいのに 
日が夕暮れとともに死ぬように 
わたしが死ぬ日まで 
あの人を愛しつづける 

雨の中をトラツグミが一晩中泣いているのが聴こえる 
あの人を求めてわたしは高い山を彷徨う 
ここで岩を枕にして死んでもいい 
あの人がいなくなるくらいなら 
わたしはただの埃か泥みたいなもの 

桜はわたしたちのような罪人にも降り注ぐ 
桜はわたしたちのような罪人にも降り注ぐ 
雲に隠れてしまった煌々とした月のようにわたしはおぼろ 
あの人を愛している 


